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See the notice on TED website

406518-2026 - Kompetizzjoni
Il-Ġermanja – Servizzi ta' riċerka u żvilupp u servizzi relatati mal-konsulenza – Zentrales 
Missionssystem GMS
OJ S 113/2026 15/06/2026
Avviż tal-kuntratt jew tal-konċessjoni – reġim standard
Servizzi

1. Xerrej

1.1.  Xerrej
Isem uffiċjali: Deutsches Zentrum für Luft- und Raumfahrt e.V. (DLR)
Email: julia.lehmann-hanisch@dlr.de
Tip legali tax-xerrej: Grupp ta’ awtoritajiet pubbliċi
Attività tal-awtorità kontraenti: Servizzi publiċi ġenerali

2. Proċedura

2.1.  Proċedura
Titlu: Zentrales Missionssystem GMS
Deskrizzjoni: Zentrales Missionssystem GMS
Identifikatur tal-proċedura: bd1bf87c-13b9-475f-98d0-4a252d333229
Tip ta’ proċedura: Miftuħa
Il-proċedura hija aċċellerata: le

2.1.1.  Għan
Natura tal-kuntratt: Servizzi
Klassifikazzjoni prinċipali (cpv): 73000000 Servizzi ta' riċerka u żvilupp u servizzi relatati mal-
konsulenza

2.1.2.  Post tal-prestazzjoni
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pajjiż: Il-Ġermanja

2.1.4.  Informazzjoni ġenerali
Informazzjoni addizzjonali: 1. Ausschlussgründe wegen der Nähe zu Russland: Der Katalog 
der Ausschlussgründe ergibt sich aus Artikel 5 k) Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 
in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022. 
2. Erklärung "EU-Unternehmen" 1. Grounds for exclusion due to proximity to Russia: The 
catalogue of of grounds for exclusion is set out in Article 5 k)(1) of Regulation (EU) No 833
/2014 as amended by Article 1(23) of Council Regulation (EU) 2022/576 of 8 April 2022. 2. 
Declaration "EU-Legal-Entities"
Bażi legali: 
Direttiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Raġunijiet għall-esklużjoni
Sors tal-motivi għall-eżklussjoni: Avviż
Il-korruzzjoni: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Frodi: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.

https://ted.europa.eu/mt/notice/-/detail/406518-2026
mailto:julia.lehmann-hanisch@dlr.de
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Ħasil tal-flus jew finanzjament tat-terroriżmu: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich 
aus §§ 123 und 124 GWB.
Tħaddim tat-tfal u forom oħra ta’ traffikar tal-bnedmin: Der Katalog der Ausschlussgründe 
ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Parteċipazzjoni f’organizzazzjoni kriminali: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus 
§§ 123 und 124 GWB.
Reati terroristiċi jew reati marbuta ma’ attivitajiet terroristiċi: Der Katalog der Ausschlussgründe 
ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Ksur tal-obbligi fl-oqsma tal-liġi ambjentali: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus 
§§ 123 und 124 GWB.
Ksur tal-obbligi fl-oqsma tal-liġi tax-xogħol: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus 
§§ 123 und 124 GWB.
Ksur tal-obbligi fl-oqsma tal-liġi soċjali: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 
123 und 124 GWB.
Ftehimiet ma’ operaturi ekonomiċi oħrajn li għandhom l-għan li jikkawżaw distorsjoni tal-
kompetizzjoni: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Imġiba professjonali serjament ħażina: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 
123 und 124 GWB.
Dikjarazzjoni falza, informazzjoni moħbija, ma setgħux jiġu pprovduti d-dokumenti meħtieġa 
jew inkisbet informazzjoni kunfidenzjali ta’ din il-proċedura: Der Katalog der Ausschlussgründe 
ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Kunflitt ta’ interess minħabba l-parteċipazzjoni tiegħu fil-proċedura ta’ akkwist: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Involviment dirett jew indirett fit-tħejjija ta’ din il-proċedura ta’ akkwist: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Terminazzjoni bikrija, danni jew sanzjonijiet komparabbli oħra: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Ksur tal-obbligi stabbiliti skont raġunijiet ta’ esklużjoni purament nazzjonali: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Ksur tal-obbligu relatat mal-ħlas tal-kontribuzzjonijiet tas-sigurtà soċjali: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Ksur tal-obbligu relatat mal-ħlas tat-taxxi: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus 
§§ 123 und 124 GWB.
L-attivitajiet kummerċjali huma sospiżi: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 
123 und 124 GWB.
Insolvenza: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Assijiet amministrati minn likwidatur: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 
und 124 GWB.
Sitwazzjoni analoga bħal falliment skont il-liġi nazzjonali: Der Katalog der Ausschlussgründe 
ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.

5. Lott

5.1.  Lott: LOT-0001
Titlu: Zentrales Missionssystem GMS
Deskrizzjoni: Zentrales Missionssystem GMS
Identifikatur intern: LOT-0001 E18555543

5.1.1.  Għan
Natura tal-kuntratt: Servizzi
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Klassifikazzjoni prinċipali (cpv): 73000000 Servizzi ta' riċerka u żvilupp u servizzi relatati mal-
konsulenza

5.1.2.  Post tal-prestazzjoni
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pajjiż: Il-Ġermanja

5.1.3.  Tul ta’ żmien stmat
Tul ta’ żmien ieħor: Mhux magħruf

5.1.6.  Informazzjoni ġenerali
Parteċipazzjoni riżervata: 
Il-parteċipazzjoni mhijiex riżervata.
Proġett ta’ akkwist iffinanzjat kompletament jew parzjalment mill-Fondi tal-UE
L-akkwist huwa kopert mill-Ftehim dwar l-Akkwisti Pubbliċi (GPA): le
Dan l-akkwist huwa adattat ukoll għall-intrapriżi żgħar u ta’ daqs medju (SMEs): le
Informazzjoni addizzjonali: #Besonders auch geeignet für:startup#

5.1.7.  Akkwist strateġiku
Għan tal-akkwist strateġiku: Ebda akkwist strateġiku
Akkwist tal-Innovazzjoni: Ix-xogħlijiet, il-provvisti jew is-servizzi akkwistati jkunu ġodda jew 
imtejba b’mod sinifikanti meta mqabblin ma’ xogħlijiet, provvisti jew servizzi oħrajn li diġà 
jinsabu fis-suq.

5.1.9.  Kriterji tal-għażla
Sors tal-kriterji ta' għażla: Avviż
Kriterju: Referenzi fuq servizzi speċifiċi
Deskrizzjoni tal-kriterju ta' selezzjoni: Angebote können nur berücksichtigt werden, wenn der 
Bieter als „Mindestanforderung“ die Erbringung von folgenden Leistungen erklären kann: Der 
Bieter hat kumulativ • zwei erfolgreiche Referenzprojekte innerhalb der letzten 5 Jahre (seit 
dem 13.05.2021) für die Systemintegration von Softwarekomponenten, • zwei erfolgreiche 
Referenzprojekte innerhalb der letzten 5 Jahre (seit dem 13.05.2021) für die Datenverwaltung 
für staatliche Anwendungen, • zwei erfolgreiche Referenzprojekte innerhalb der letzten 5 Jahre 
(seit dem 13.05.2021) für die Entwicklung von Software und • zwei erfolgreiche 
Referenzprojekte innerhalb der letzten 5 Jahre (seit dem 13.05.2021) für die Wartung von 
Software vorzuweisen; jeweils Angabe von Name und Anschrift des Auftraggebers, 
Ansprechpartner beim Auftraggeber mit Telefonnummer, Erbringungszeitraum 
(Erbringungsbeginn muss zwingend nach dem 13.05.2021 liegen) Tenders can only be 
considered if the bidder can declare the provision of the following services as a "minimum 
requirement": The bidder must cumulatively - two successful reference projects within the last 
5 years (since 13.05.2021) for the system integration of software components, - two 
successful reference projects within the last 5 years (since 13/05/2021) for data management 
for government applications - two successful reference projects within the last 5 years (since 
13 May 2021) for the development of software and - two successful reference projects within 
the last 5 years (since 13/05/2021) for the maintenance of software in each case, stating the 
name and address of the client, contact person at the client with telephone number, period of 
performance (start of performance must be after 13 May 2021).

5.1.11.  Dokumenti tal-akkwist
Lingwi li bihom id-dokumenti tal-akkwist huma disponibbli uffiċjalment: Ġermaniż
Lingwi li bihom id-dokumenti tal-akkwist (jew partijiet minnhom) huma disponibbli mhux 
uffiċjalment: Ingliż



406518-2026 Page 4/7

Indirizz tad-dokumenti tal-akkwist: https://www.subreport.de/E18555543

5.1.12.  Termini tal-akkwist
Termini tas-sottomissjoni: 
Sottomissjoni elettronika: Meħtieġa
Indirizz għas-sottomissjoni: https://www.subreport.de/E18555543
Lingwi li bihom jistgħu jiġu sottomessi offerti jew talbiet għall-parteċipazzjoni: Ġermaniż, Ingliż
Katalogu elettroniku: Mhux permessa
Varjanti: Mhux permessa
L-offerenti jistgħu jitfgħu aktar minn offerta waħda: Mhux permessa
Skadenza biex jintlaqgħu l-offerti: 15/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ħin tal-Ewropa tal-Lvant, 
Ħin tas-sajf tal-Ewropa Ċentrali
Perjodu waqt li l-offerta għandha tibqa' valida: 30 Jiem
Informazzjoni li tista’ tiġi ssupplimentata wara l-iskadenza għas-sottomissjoni: 
Fid-diskrezzjoni tax-xerrej, xi dokumenti neqsin relatati mal-offerent jistgħu jiġu ppreżentati 
aktar tard.
Informazzjoni addizzjonali: Der Auftraggeber kann eine Aufklärung über Inhalte der Angebote 
und Eignungsunterlagen betreiben und Unterlagen nachfordern. Die Grundsätze der 
Gleichbehandlung und Nichtdiskriminierung werden dabei beachtet. The contracting authority 
may clarify the contents of the tenders and suitability documents and request additional 
documents. The principles of equal treatment and non-discrimination shall be observed.
Informazzjoni dwar il-ftuħ pubbliku: 
Data tal-ftuħ: 15/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ħin tal-Ewropa tal-Lvant, Ħin tas-sajf tal-
Ewropa Ċentrali
Termini tal-kuntratt: 
L-eżekuzzjoni tal-kuntratt għandha titwettaq fil-qafas ta’ programmi ta’ impjiegi protetti: Għadu 
mhux magħruf
Fatturazzjoni elettronika: Meħtieġa
Se tintuża l-ordni elettronika: iva
Se jintuża l-pagament elettroniku: iva

5.1.15.  Tekniki
Ftehim qafas: 
Ebda ftehim ta' qafas
Informazzjoni dwar is-sistema dinamika tax-xiri: 
Ebda sistema dinamika ta’ xiri

5.1.16.  Aktar informazzjoni, medjazzjoni u rieżami
Organizzazzjoni tal-medjazzjoni: Vergabekammer des Bundes
Organizzazzjoni tar-rieżami: Vergabekammer des Bundes
Informazzjoni dwar l-iskadenzi tar-rieżami: Ein Nachprüfungsantrag ist nur zulässig, wenn • 
der Antragsteller von ihm erkannte Verstöße gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren 
gegenüber dem Auftraggeber innerhalb von 10 Kalendertagen nach Kenntnis gerügt hat, • der 
Antragsteller Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung genannten Frist zur 
Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber gerügt hat, • der Antragsteller Verstöße, die in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, spätestens bis zum Ablauf der Angebotsfrist gegenüber 
dem Auftraggeber gerügt hat, • nicht mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung 
des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Ein 
Nachprüfungsantrag ist unzulässig, soweit mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der 
Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (§ 160 

https://www.subreport.de/E18555543
https://www.subreport.de/E18555543
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Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 GWB). Ein Nachprüfungsantrag ist zudem unzulässig, wenn der Zuschlag 
erfolgt ist, bevor die Vergabekammer den Auftraggeber über den Antrag auf Nachprüfung 
informiert hat (§§ 168 Abs. 2 Satz 1, 169 Abs. 1GWB). Die Zuschlagserteilung ist möglich 15 
Kalendertage nach Absendung der Bieterinformation nach §134 Abs. 1 GWB. Wird die 
Information auf elektronischem Weg oder per Fax versendet, verkürzt sich die Frist auf 10 
Kalendertage (§ 134 Abs. 2 GWB). Die Frist beginnt am Tag nach der Absendung der 
Information durch den Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim betroffenen Bieter und 
Bewerber kommt es nicht an. Die Zulässigkeit eines Nachprüfungsantrags setzt ferner voraus, 
dass die geltend gemachten Vergabeverstöße 10 Kalendertage nach Kenntnis gerügt wurden 
(§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 1 GWB). Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind, müssen spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 2 GWB). Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, müssen spätestens 
bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 3 GWB). An application for review is only 
admissible if - the applicant has notified the contracting authority within 10 calendar days of 
becoming aware of any breaches of procurement regulations recognised by it in the 
procurement procedure, - the applicant has notified the contracting authority of violations of 
procurement regulations that are recognisable on the basis of the contract notice no later than 
the expiry of the deadline for applications specified in the contract notice, - the applicant has 
notified the contracting authority of any infringements recognisable in the tender documents by 
the expiry of the deadline for submission of tenders at the latest, - no more than 15 calendar 
days have elapsed since receipt of the contracting authority's notification that it does not intend 
to remedy a complaint. An application for review is inadmissible if more than 15 calendar days 
have elapsed since receipt of the notification from the contracting authority that it does not 
intend to remedy a complaint (Section 160 (3) sentence 1 no. 4 GWB). An application for 
review is also inadmissible if the contract has been awarded before the awarding chamber has 
informed the contracting authority of the application for review (sections 168 (2) sentence 1, 
169 (1) GWB). The contract may be awarded 15 calendar days after the bidder information 
has been sent in accordance with Section 134 (1) GWB. If the information is sent electronically 
or by fax, the deadline is reduced to 10 calendar days (Section 134 (2) GWB). The period 
begins on the day after the information is sent by the contracting authority; the day of receipt 
by the bidder and candidate concerned is irrelevant. The admissibility of an application for 
review also requires that the alleged breaches of procurement regulations have been notified 
within 10 calendar days of becoming known (Section 160 (3) sentence 1 no. 1 GWB). 
Violations of procurement regulations that are recognisable on the basis of the contract notice 
must be notified to the contracting authority no later than the expiry of the deadline for 
application or submission of tenders specified in the contract notice (Section 160 (3) sentence 
1 no. 2 GWB). Violations of procurement regulations that are only recognisable in the tender 
documents must be reported to the contracting authority by the expiry of the deadline for 
submitting applications or tenders at the latest (Section 160 (3) sentence 1 no. 3 GWB). 
Please note that only the German version of the application requirements is legally binding. 
The English version is for informational purposes only. This also applies to the information on 
legal remedies.
Organizzazzjoni li tipprovdi iktar informazzjoni dwar proċeduri tar-rieżami: Vergabekammer 
des Bundes

8. Organizzazzjonijiet
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8.1.  ORG-0001
Isem uffiċjali: Deutsches Zentrum für Luft- und Raumfahrt e.V. (DLR)
Numru tar-reġistrazzjoni: Leitweg-ID 992-03005-81
Dipartiment: Einkauf
Indirizz postali: Linder Höhe
Belt: Köln
Kodiċi postali: 51147
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Pajjiż: Il-Ġermanja
Email: julia.lehmann-hanisch@dlr.de
Telefown: 0 00
Indirizz tal-internet: http://www.dlr.de/DE/Home/home_node.html
Rwoli ta’ din l-organizzazzjoni: 
Xerrej

8.1.  ORG-0002
Isem uffiċjali: Vergabekammer des Bundes
Numru tar-reġistrazzjoni: t:022894990
Dipartiment: Vergabekammer
Indirizz postali: Villemombler Straße 76
Belt: Bonn
Kodiċi postali: 53123
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pajjiż: Il-Ġermanja
Email: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefown: +492289499578
Fax: +492289499163
Indirizz tal-internet: https://www.bundeskartellamt.de
Rwoli ta’ din l-organizzazzjoni: 
Organizzazzjoni tar-rieżami
Organizzazzjoni li tipprovdi iktar informazzjoni dwar proċeduri tar-rieżami
Organizzazzjoni tal-medjazzjoni

8.1.  ORG-0003
Isem uffiċjali: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numru tar-reġistrazzjoni: 0204:994-DOEVD-83
Belt: Bonn
Kodiċi postali: 53119
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pajjiż: Il-Ġermanja
Email: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefown: +49228996100
Rwoli ta’ din l-organizzazzjoni: 
TED eSender

Informazzjoni dwar l-avviż

Identifikatur/verżjoni tal-avviż: 73dd3bc8-f2ce-424d-b369-418ca3e3b8a9  -  01
Tip ta’ formola: Kompetizzjoni

mailto:julia.lehmann-hanisch@dlr.de
http://www.dlr.de/DE/Home/home_node.html
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Tip ta’ avviż: Avviż tal-kuntratt jew tal-konċessjoni – reġim standard
Sottotip tal-avviż: 16
Data ta’ meta ntbagħat l-avviż: 11/06/2026 16:47:26 (UTC+02:00) Ħin tal-Ewropa tal-Lvant, 
Ħin tas-sajf tal-Ewropa Ċentrali
Lingwi li bihom dan l-avviż huwa disponibbli uffiċjalment: Ġermaniż
Numru tal-pubblikazzjoni tal-avviż: 406518-2026
Numru tal-ħarġa tal-ĠU S: 113/2026
Data tal-pubblikazzjoni: 15/06/2026
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